
PŘÍLOHA II 

Společné zdravotní vstupní doklady (CHED) 

ČÁST 1 

Položky CHED a vysvětlivky 

Obecné informace 

Položky uvedené v části 1 představují datové slovníky pro elektronickou verzi CHED. 

Pokud není jinak uvedeno nebo stanoveno v právních předpisech Unie, všechny položky nebo kolonky jsou platné pro 
vzory CHED v části 2. 

Tištěné kopie elektronické verze CHED musí být opatřeny jedinečným strojově čitelným optickým štítkem, který obsahuje 
hypertextový odkaz na elektronickou verzi. 

Je třeba zvolit jednu z kolonek I.20 až I.26 a z kolonek II.9 až II.16; u každé kolonky je třeba zvolit jednu možnost. 

Pokud kolonka umožňuje zvolit jednu nebo více možností, zobrazí se v elektronické verzi CHED pouze možnost 
(možnosti), kterou (které) jste zvolili. 

Pokud kolonka není povinná, zobrazí se její obsah jako přeškrtnutý text. 

Pořadí kolonek ve vzorech CHED v části 2 a rozměry a tvar těchto kolonek jsou orientační. 

Pokud je vyžadováno razítko, jeho elektronickým ekvivalentem je elektronická pečeť. 

Při zpracování osobních údajů obsažených v CHED musí členské státy splňovat požadavky nařízení (EU) 2016/679 
a směrnice (EU) 2016/680 a Komise musí splňovat požadavky nařízení (EU) 2018/1725.                                                              

ČÁST I – POPIS ZÁSILKY 

Kolon­
ka 

Popis 

I.1. Odesílatel/vývozce  

Uveďte jméno/název a adresu, zemi a kód ISO země (1) fyzické nebo právnické osoby odesílající zásilku. Tato 
osoba musí být usazena ve třetí zemi, s výjimkou určitých případů stanovených právem Unie, kdy smí být 
usazena v některém členském státě. 

I.2 Referenční číslo CHED  

Jedná se o jedinečný alfanumerický kód přidělený systémem IMSOC (opakuje se v kolonkách II.2 a III.2). 

I.3 Místní referenční číslo  

Uveďte jedinečný alfanumerický kód přidělený příslušným orgánem. 

I.4 Stanoviště hraniční kontroly/kontrolní místo/kontrolní oddělení  

Zvolte název stanoviště hraniční kontroly nebo kontrolního místa, podle situace. 
V příslušných případech uveďte místo kontroly. 
V případě následného CHED-P pro nevyhovující zásilku uveďte název kontrolního oddělení, které odpovídá za 
dohled nad svobodným celním pásmem nebo speciálně schváleným celním skladem. 

I.5 Kód stanoviště hraniční kontroly/kontrolního místa/kontrolního oddělení  

Jedná se o jedinečný alfanumerický kód přidělený systémem IMSOC stanovišti hraniční kontroly, kontrolnímu 
místu nebo kontrolnímu oddělení. 

I.6 Příjemce/dovozce  

Uveďte jméno/název a adresu, zemi a kód ISO země fyzické nebo právnické osoby, které je zásilka určena, jež 
jsou uvedeny např. na úředních osvědčeních, úředních potvrzeních nebo jiných dokladech včetně dokladů 
obchodní povahy vydaných ve třetí zemi. Pokud se jedná o tutéž osobu jako v kolonce I.8, vyplní tuto kolonku 
systém IMSOC automaticky na základě informací uvedených ve zmíněné kolonce. 
Tato kolonka je nepovinná v případě překládky nebo tranzitu. 
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I.7 Místo určení  

Uveďte název a adresu, zemi a kód ISO země místa, kam se zásilka doručuje pro konečnou vykládku. Pokud se 
jedná o tutéž adresu jako v kolonce I.6, vyplní tuto kolonku systém IMSOC automaticky na základě informací 
uvedených ve zmíněné kolonce. 
Toto místo se musí nacházet v některém členském státě, a to i v případě tranzitu, jak je vymezen v čl. 3 bodě 44 
nařízení (EU) 2017/625, s uskladněním zboží. V případě tranzitu bez uskladnění zboží je třetí země určení 
uvedena v kolonce I.22. 
V příslušných případech uveďte registrační číslo nebo číslo schválení zařízení určení. 
U zásilek, jež mají být rozděleny na stanovišti hraniční kontroly, uveďte v prvním CHED jako místo určení 
stanoviště hraniční kontroly. V následných CHED uveďte místo určení pro každou část rozdělené zásilky. 
U zásilek, jež mají být přesunuty na kontrolní místo, uveďte jako místo určení kontrolní místo. Tuto kolonku 
může vyplnit systém IMSOC automaticky na základě informací uvedených v kolonce I.20. 
Pokud se zásilky odesílají do zařízení pro další přepravu, místo určení je vyžadováno pouze v případě, že se liší 
od zařízení pro další přepravu. 

I.8 Provozovatel odpovědný za zásilku  

Uveďte jméno/název a adresu, zemi a kód ISO země fyzické nebo právnické osoby v členském státě, která je 
odpovědná za zásilku předloženou na stanovišti hraniční kontroly a která jakožto dovozce nebo jménem 
dovozce činí potřebná prohlášení u příslušných orgánů. Tento provozovatel může být totožný 
s provozovatelem uvedeným v kolonce I.6 a musí být totožný s provozovatelem uvedeným v kolonce I.35. 
Tuto kolonku může automaticky vyplnit systém IMSOC. 
V případě následného CHED uveďte jméno a adresu osoby, která je odpovědná za předložení zásilky k dalším 
úředním kontrolám na následujícím místě. 
V případě následného CHED-P u nevyhovujících zásilek uveďte jméno a adresu osoby, která je odpovědná za 
postupy po uskladnění. 

I.9 Průvodní doklady  

Zvolte typ požadovaných průvodních dokladů: např. úřední osvědčení, úřední potvrzení, povolení, prohlášení 
nebo jiné doklady včetně dokladů obchodní povahy. 
Uveďte jedinečný kód průvodních dokladů a zemi vydání. Datum vydání je však nepovinné. Pokud bylo úřední 
osvědčení vytvořeno v systému IMSOC, uveďte jedinečný alfanumerický kód v kolonce I.2a úředního osvědčení. 
Odkazy na obchodní doklady: číslo leteckého nákladního listu, číslo nákladního listu nebo obchodní číslo vlaku 
nebo silničního vozidla. 

I.10 Předchozí oznámení  

Uveďte předpokládané datum a čas příjezdu na místo vstupu, kde se nachází stanoviště hraniční kontroly. 
CHED-D/CHED-PP 
V případě následného CHED pro přesun na kontrolní místo uveďte předpokládané datum a čas příjezdu na 
kontrolní místo. 

I.11 Země původu  

Tuto kolonku může vyplnit systém IMSOC automaticky na základě informací uvedených v kolonce I.31. 
CHED-A 
Uveďte zemi pobytu během požadované doby pobytu stanovené v průvodním úředním osvědčení. 
V případě evidovaných koní, kteří jsou dováženi zpět do Unie po dočasném vývozu na dobu kratší než 30, 60 
nebo 90 dnů za účelem dostihů, soutěží a kulturních akcí v určitých třetích zemích, uveďte zemi, ze které byli 
naposledy odesláni. 
CHED-P 
Uveďte zemi, kde byly produkty vyprodukovány, vyrobeny nebo zabaleny (označeny identifikačním označením). 
V případě produktů, které jsou dováženy zpět do Unie, jak je uvedeno v čl. 77 odst. 1 písm. h) nařízení (EU) 
2017/625, nebo jsou dováženy zpět do Unie po tranzitu přes třetí země (jak je vymezeno v čl. 3 bodě 44 písm. 
b) uvedeného nařízení), uveďte členský stát původu. 
CHED-PP 
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Uveďte zemi (země) původu, kde byly rostliny, rostlinné produkty či jiné předměty vypěstovány, vyprodukovány, 
uskladněny nebo zpracovány, jak je uvedena (jsou uvedeny) v rostlinolékařském osvědčení. 
CHED-D 
Uveďte zemi původu zboží nebo zemi, ve které bylo zboží vypěstováno, sklizeno nebo vyrobeno. 

I.12 Region původu  

Pokud se na zvířata nebo zboží vztahují regionalizační opatření v souladu s právem Unie, uveďte kód 
schválených regionů, oblastí nebo jednotek. Tuto kolonku může vyplnit systém IMSOC automaticky na základě 
informací uvedených v kolonce I.31. 
CHED-PP 
Pokud země původu úředně prohlásila určité oblasti za oblasti prosté specifikovaného škodlivého organismu, 
uveďte oblast původu rostliny, rostlinného produktu či jiných předmětů. 

I.13 Dopravní prostředek  

Vyberte jeden z následujících dopravních prostředků pro zvířata nebo zboží, které dorazí na stanoviště hraniční 
kontroly, a uveďte jeho identifikaci: 

— letadlo (uveďte číslo letu), 

— plavidlo (uveďte název a číslo plavidla), 

— železniční doprava (uveďte totožnost vlaku a číslo vagonu), 

— silniční vozidlo (uveďte poznávací značku, v příslušných případech s poznávací značkou přívěsu), 
V případě trajektu zaškrtněte „plavidlo“ a uveďte identifikaci silničního vozidla (silničních vozidel) s poznávací 
značkou (v příslušných případech s poznávací značkou přívěsu) a název plánovaného trajektu. 
CHED-PP 
Identifikace dopravního prostředku se nevyžaduje. 

I.14 Země odeslání  

CHED-P/CHED-PP/CHED-D 
Uveďte zemi, kde bylo zboží naloženo na dopravní prostředek za účelem konečné přepravy do Unie. V některých 
případech, kdy přesun zahrnuje více než jednu zemi před vstupem do Unie (trojúhelníkový pohyb), může jít 
o třetí zemi, ve které bylo vydáno úřední osvědčení. 
Tato kolonka se nevztahuje na CHED-A. 

I.15 Zařízení původu  

Pokud to právní předpisy Unie vyžadují, uveďte název a adresu, zemi a kód ISO země zařízení původu. 
Pokud to vyžadují právní předpisy Unie, uveďte jeho registrační číslo nebo číslo schválení. 
Tuto kolonku může vyplnit systém IMSOC automaticky na základě informací uvedených v kolonce I.31. 

I.16 Přepravní podmínky  

CHED-P/CHED-D 
V příslušných případech uveďte kategorii požadované teploty během přepravy (okolní, chlazené, zmrazené). Lze 
zvolit pouze jednu kategorii. 
Tato kolonka se nevztahuje na CHED-A a CHED-PP. 

I.17 Číslo kontejneru/číslo plomby  

V příslušných případech uveďte číslo kontejneru a číslo plomby (více než jedna možnost). 
V případě úřední plomby uveďte číslo úřední plomby, jak je uvedeno v úředním osvědčení, a zaškrtněte „úřední 
plomba“ nebo uveďte jakoukoli jinou plombu, jak je uvedeno v průvodních dokladech. 

CS Úřední věstník Evropské unie 14.10.2019                                                                                                                                       L 261/69   



I.18 Osvědčeno jako nebo osvědčeno pro  

Zvolte účel přesunu zvířat, zamýšlené použití zboží nebo kategorii, jak je uvedeno v úředním osvědčení (je-li 
požadováno) nebo v obchodním dokladu: 
CHED-A: 
Chov/produkce, výkrm, uzavřená zařízení, psi/kočky/fretky (nebo v případě, že se přesouvá více než pět psů/ 
koček/fretek pro neobchodní účely), okrasní vodní živočichové, jatka, karanténa, evidovaní koňovití, sádkování 
(pouze pro živočichy pocházející z akvakultury), putovní cirkus/vystoupení se zvířaty, výstava, doplnění stavu 
nebo jiné. 
CHED-P: 
Lidská spotřeba, krmivo, farmaceutické využití, technické využití, obchodní vzorek, další zpracování nebo jiné. 
CHED-D: 
Lidská spotřeba, lidská spotřeba po dalším ošetření, krmivo, vzorek nebo výstavní položka nebo jiné. 
Tato kolonka se nevztahuje na CHED-PP. 

I.19 Soulad zboží  

Tato kolonka se vztahuje pouze na CHED-P. 
Zaškrtněte „vyhovující“, pokud je zboží v souladu s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2 písm. a) a d) nařízení (EU) 
2017/625. 
Zaškrtněte „Nevyhovující“, pokud zboží: 

— není v souladu s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2 písm. a) nařízení (EU) 2017/625, a 

— je v souladu s pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2 písm. d) nařízení (EU) 2017/625, a 

— není určeno k uvedení na trh. 

I.20 Pro překládku/přesun/další přepravu do  

CHED-A (další přeprava) 
Uveďte název a kód ISO třetí země určení, kde zvířata zůstávají na tomtéž plavidle nebo v tomtéž letadle a jsou 
určena k odeslání přímo do třetí země bez přistání v jiném přístavu nebo na jiném letišti v Unii. 
Uveďte název příštího stanoviště hraniční kontroly v Unii, k němuž zvířata směřují při své další cestě na tomtéž 
plavidle nebo v tomtéž letadle pro účely dalších úředních kontrol. 
CHED-P (překládka) 
Uveďte název třetí země určení a kód ISO země, kde se produkty překládají na jiné plavidlo nebo letadlo a jsou 
určeny k odeslání přímo do třetí země bez přistání v jiném přístavu nebo na jiném letišti v Unii. 
Uveďte název příštího stanoviště hraniční kontroly v Unii, kde mají být produkty překládány pro účely dalších 
úředních kontrol. 
CHED-PP (překládka/přesun) 
Uveďte název příštího stanoviště hraniční kontroly nebo kontrolního místa v Unii, kam má být zboží přeloženo 
nebo přesunuto pro účely dalších úředních kontrol. 
CHED-D (přesun) 
Uveďte název kontrolního místa v Unii, kam má být zboží přesunuto pro účely dalších úředních kontrol, pokud 
je zásilka vybrána pro kontroly totožnosti a fyzické kontroly. 

I.21 Pro další přepravu  

CHED-PP/CHED-D 
Uveďte schválené zařízení pro další přepravu, do kterého má být zásilka přepravena poté, co byla vybrána pro 
kontroly totožnosti a fyzické kontroly na stanovišti hraniční kontroly. 

I.22 Pro tranzit do  

Uveďte název třetí země určení a kód ISO země. 
Uveďte název výstupního stanoviště hraniční kontroly u nevyhovujících zásilek, které překračují území Unie po 
silnici, železnici nebo vnitrozemských vodních cestách (vnější tranzit). 
Tato kolonka se nevztahuje na CHED-D. 

I.23 Pro vnitřní trh  

Zaškrtněte tuto kolonku, pokud mají být zásilky uvedeny na trh Unie. 
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I.24 Pro nevyhovující zboží  

Tato kolonka se vztahuje pouze na CHED-P. 
Zvolte druh místa určení, kam bude zásilka doručena, a případně uveďte registrační číslo: speciálně schválený 
celní sklad, svobodné celní pásmo nebo plavidlo (včetně jeho názvu a přístavu vykládky). 

I.25 Pro zpětný dovoz  

CHED-A: 
Tuto kolonku zaškrtněte v případě zpětného dovozu evidovaných koní do Unie po dočasném vývozu na dobu 
kratší než 30, 60 nebo 90 dní za účelem dostihů, soutěží a kulturních akcí v určitých třetích zemích. 
Tuto kolonku zaškrtněte v případě zpětného dovozu zvířat pocházejících z Unie a vracejících se do Unie poté, co 
jim třetí země zakázala vstup. 
CHED-P/CHED-PP 
Tuto kolonku zaškrtněte v případě zpětného dovozu zboží pocházejícího z Unie a vracejícího se do Unie poté, co 
mu třetí země zakázala vstup. 
Tato kolonka se nevztahuje na CHED-D. 

I.26 Pro dočasný dovoz  

Tato kolonka se vztahuje pouze na CHED-A a pouze na evidované koně. 
Místo výstupu – uveďte výstupní stanoviště hraniční kontroly. 
Datum výstupu – uveďte datum výstupu (musí se jednat o datum dříve než 90 dní po dovozu). 

I.27 Dopravní prostředek po opuštění stanoviště hraniční kontroly/ukončení skladování  

Tato kolonka může být vyplněna po předchozím oznámení a je povinná pro: 

— zvířata, na něž se vztahuje nařízení Rady (ES) č. 1/2005 (2) (CHED-A), 

— zboží, které je předmětem překládky, přímého tranzitu, monitorování, zpětného dovozu nebo dodání do 
všech kontrolovaných míst určení, včetně zařízení pro další přepravu nebo kontrolního místa, kde se 
vyžadují dodatečné úřední kontroly (CHED-P, CHED-PP, CHED-D), 

— nevyhovující zboží v tranzitu (CHED-P). 
Zvolte jeden z těchto dopravních prostředků: letadlo, plavidlo, železniční doprava nebo silniční vozidlo (viz 
pokyny v kolonce I.13). 
CHED-PP 
Pokud je číslo kontejneru uvedeno v kolonce I.17, údaj o dopravním prostředku není požadován. 

I.28 Přepravce  

Tato kolonka je povinná pouze pro CHED-A, použije-li se kolonka I.27. 
Uveďte jméno/název a adresu, zemi a kód ISO země fyzické nebo právnické osoby odpovědné za přepravu. 
V příslušných případech uveďte registrační číslo nebo číslo schválení. 

I.29 Datum odjezdu  

Tato kolonka je povinná pouze pro CHED-A, použije-li se kolonka I.27. 
Uveďte předpokládané datum a čas odjezdu ze stanoviště hraniční kontroly. 

I.30 Kniha jízd  

Tato kolonka se vztahuje pouze na CHED-A a odkazuje na požadavky nařízení (ES) č. 1/2005. 

I.31 Popis zásilky  

Vyplňte na základě např. úředních osvědčení, úředních potvrzení, prohlášení nebo jiných dokladů včetně 
dokladů obchodní povahy, aby byl poskytnut dostatečný popis zboží umožňující jeho identifikaci a výpočet 
poplatků, např. kód a název podle kombinované nomenklatury (KN), kód TARIC, kód EPPO, druh (taxonomická 
informace), čistá hmotnost (kg). 
Uveďte počet pejet pro sperma, vajíčka a embrya. 
Pokud je to vyžadováno, uveďte typ a počet balení, typ obalu (podle norem UN/CEFACT), číslo šarže, individuální 
identifikační číslo, číslo pasu, typ produktu. 
V případě následného CHED uveďte množství zboží uvedené v předchozím CHED. 
CHED-P: 
Zaškrtněte „konečný spotřebitel“, pokud jsou produkty zabaleny pro konečné spotřebitele. 
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I.32 Celkový počet balení  

Uveďte celkový počet balení v zásilce, v příslušných případech. 

I.33 Celkové množství  

CHED-A: 
Uveďte celkový počet zvířat, v příslušných případech. 
CHED-P: 
Uveďte celkový počet pejet pro sperma, vajíčka a embrya, v příslušných případech. 
CHED-PP/CHED-D: 
Uveďte počet kusů nebo objem, v příslušných případech. 

I.34 Celková čistá hmotnost/celková hrubá hmotnost (kg)  

Jedná se o celkovou čistou hmotnost (tj. hmotnost samotných zvířat nebo zboží bez bezprostředních balení nebo 
jiných obalů) automaticky vypočítanou systémem IMSOC na základě údajů uvedených v kolonce I.31. 
Uveďte celkovou hrubou hmotnost (tj. souhrnnou hmotnost zvířat nebo zboží s bezprostředním balením 
a všemi obaly, ale bez přepravních kontejnerů a jiných přepravních zařízení). Tato informace se nevyžaduje pro 
CHED-PP. 

I.35 Prohlášení  

Prohlášení musí být podepsáno fyzickou osobou, která odpovídá za zásilku, a může být upraveno podle 
použitého CHED: 
Já, níže podepsaný provozovatel odpovědný za výše popsanou zásilku, potvrzuji, že podle mého nejlepšího 
vědomí a svědomí jsou prohlášení uvedená v části I tohoto dokladu pravdivá a úplná, a souhlasím se splněním 
požadavků nařízení (EU) 2017/625 o úředních kontrolách, včetně plateb za úřední kontroly i za vrácení zásilek, 
karanténu nebo izolaci zvířat či náklady za eutanazii a odstranění, v případě nutnosti. 
Podpis (podepisující se tímto zavazuje přijmout zpět zásilky v tranzitu, kterým třetí země odmítla vstup). 

ČÁST II – KONTROLY 

Kolon­
ka 

Popis 

II.1. Předchozí CHED  

Jedná se o jedinečný alfanumerický kód přidělený systémem IMSOC pro CHED použitý před rozdělením zásilky 
nebo před překládkou (kdy jsou prováděny úřední kontroly), nahrazením, zrušením nebo přesunem na kontrolní 
místo. 

II.2 Referenční číslo CHED  

Jedná se o jedinečný alfanumerický kód uvedený v kolonce I.2. 

II.3 Kontrola dokladů  

Sem patří kontroly dodržování vnitrostátních požadavků na zvířata a zboží, u nichž právo Unie neupravuje 
všechny podmínky pro vstup do Unie. 

II.4 Kontrola totožnosti  

Zaškrtněte „Ano“ nebo „Ne“ podle situace. 
CHED-A 
Zaškrtněte „Ne“, pokud mají zvířata pokračovat v cestě po moři nebo letecky na tomtéž plavidle nebo v tomtéž 
letadle pro další přepravu z jednoho stanoviště hraniční kontroly na jiné stanoviště hraniční kontroly a úřední 
kontroly mají být dokončeny na příštím stanovišti hraniční kontroly. 
CHED-P 
Pokud je zboží překládáno z jednoho stanoviště hraniční kontroly na jiné stanoviště hraniční kontroly, zaškrtněte 
„Ne“. 
CHED-PP 
Pokud je zboží přesouváno na kontrolní místo nebo překládáno z jednoho stanoviště hraniční kontroly na jiné 
stanoviště hraniční kontroly, zaškrtněte „Ne“. 
Pokud se požaduje snížená kontrola nebo se nepožaduje žádná kontrola totožnosti, zaškrtněte „Ne“. 
CHED-D 
Pokud je zboží přesouváno na kontrolní místo, zaškrtněte „Ne“. 
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II.5 Fyzická kontrola  

Zaškrtněte „Ano“ nebo „Ne“ podle situace. 
CHED-A 
Zahrnuje výsledek klinického vyšetření a úmrtnost a nemocnost zvířat. 
Zaškrtněte „Ne“, pokud mají zvířata pokračovat v cestě po moři nebo letecky na tomtéž plavidle nebo v tomtéž 
letadle pro další přepravu z jednoho stanoviště hraniční kontroly na jiné stanoviště hraniční kontroly v souladu 
s příslušným právem Unie a úřední kontroly mají být dokončeny na příštím stanovišti hraniční kontroly. 
CHED-P 
Zaškrtněte „Snížená kontrola“, pokud v souladu s pravidly, která mají být přijata podle čl. 54 odst. 3 nařízení (EU) 
2017/625, zásilka nebyla vybrána pro fyzickou kontrolu, ale považuje se za vyhovující pouze na základě 
kontroly dokladů a kontroly totožnosti. 
Zaškrtněte „Jiné“, pokud se odkazuje na postupy pro zpětný dovoz, monitorování a tranzit. Týká se to rovněž 
zvířat a zboží překládaných z jednoho stanoviště hraniční kontroly na jiné stanoviště hraniční kontroly 
v souladu s pravidly, která mají být přijata podle čl. 51 odst. 1 písm. b) nařízení (EU) 2017/625. 
CHED-PP 
Zaškrtněte „Snížená kontrola“, pokud v souladu s pravidly, která mají být přijata podle čl. 54 odst. 3 nařízení (EU) 
2017/625, zásilka nebyla vybrána pro kontroly totožnosti a fyzické kontroly, ale považuje se za vyhovující pouze 
na základě kontroly dokladů. 
Zaškrtněte „Jiné“, pokud se odkazuje na postupy pro zpětný dovoz, monitorování a tranzit. Týká se to rovněž 
zboží, které je překládáno z jednoho stanoviště hraniční kontroly na jiné stanoviště hraniční kontroly v souladu 
s pravidly, která mají být přijata podle čl. 51 odst. 1 písm. b) nařízení (EU) 2017/625. 
CHED-D 
Pokud je zboží přesouváno na kontrolní místo, zaškrtněte „Ne“. 

II.6 Laboratorní zkoušky  

Zaškrtněte „Ano“, pokud byla provedena zkouška. 
Zkouška: vyberte kategorii látky nebo patogenu, pro kterou se laboratorní zkouška provádí. 

— zaškrtněte „Namátková“, pokud zásilka není do získání výsledku zkoušky zadržena na stanovišti hraniční 
kontroly. Nezaškrtávejte, pokud se u této zásilky provádí odběr vzorků pro laboratorní zkoušky popsané 
jinými variantami v této kolonce, 

— zaškrtněte „Při podezření“, pokud u zvířat a zboží existuje podezření, že nejsou v souladu s právem Unie 
a jsou do získání výsledku zkoušky zadrženy na stanovišti hraniční kontroly, 

— zaškrtněte „Mimořádná opatření“, pokud se na zvířata a zboží vztahují zvláštní mimořádná opatření a jsou 
do získání výsledku zkoušky zadrženy na stanovišti hraniční kontroly, pokud není povolena další přeprava. 

Výsledek zkoušky: 

— zaškrtněte „Probíhá“, pokud zásilka může opustit stanoviště hraniční kontroly, aniž by se muselo čekat na 
výsledky zkoušky, 

— zaškrtněte „Uspokojivá“ nebo „Neuspokojivá“, pokud je výsledek zkoušky k dispozici. 
CHED-P 
Zaškrtněte „Požadována“, pokud se odběr vzorků požaduje v souladu s právem Unie a zásilka není do získání 
výsledku zkoušky zadržena na stanovišti hraniční kontroly. 
Zaškrtněte „Zesílené kontroly“, pokud se na zvířata a zboží vztahují pravidla pro postupy zesílených kontrol, jež 
mají být přijata podle čl. 65 odst. 6 nařízení (EU) 2017/625, a jsou do získání výsledku zkoušky zadrženy na 
stanovišti hraniční kontroly. 
CHED-PP 
Zaškrtněte „Odběr vzorků pro zjištění latentní infekce“, pokud se odběr vzorků požaduje v souladu s právem 
Unie a zásilka není do získání výsledku zkoušky zadržena na stanovišti hraniční kontroly. 
CHED-D 
Zaškrtněte „Dočasné zintenzivnění kontrol“, pokud se na zboží vztahují opatření vyžadující dočasné 
zintenzivnění kontrol (čl. 47 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 2017/625) a je do získání výsledku zkoušky 
zadrženo na stanovišti hraniční kontroly, pokud není povolena další přeprava. 

II.7 Kontrola životních podmínek zvířat  

Tato kolonka se vztahuje pouze na CHED-A. 
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Zaškrtněte „Ne“, pokud živá zvířata nejsou vyložena na stanovišti hraniční kontroly uvedeném v kolonce I.4 
a překládána na jiné stanoviště hraniční kontroly a neprošla kontrolou životních podmínek zvířat. 
Zaškrtněte „Uspokojivá“ nebo „Neuspokojivá“, pokud jsou k dispozici výsledky kontroly zvířat a přepravních 
podmínek. 

II.8 Vliv přepravy na zvířata  

Tato kolonka se vztahuje pouze na CHED-A. 
Uveďte, kolik zvířat uhynulo, kolik zvířat je nezpůsobilých cestovat a počet porodů nebo potratů (tj. kolik samic 
během přepravy porodilo nebo potratilo). 
U zvířat zasílaných ve velkých množstvích (např. jednodenní kuřata, ryby nebo měkkýši) uveďte v příslušných 
případech odhad počtu uhynulých nebo nezpůsobilých zvířat. 

II.9 Přijatelné pro překládku/přesun/další přepravu do  

Zaškrtněte tuto kolonku, pokud je zásilka přijatelná pro překládku/přesun/další přepravu. 
Překládka se nepoužije na CHED-A a CHED-D. 

II.10 Přijatelné pro další přepravu  

CHED-PP/CHED-D 
Zaškrtněte tuto kolonku, pokud je zásilka přijatelná pro další přepravu. 

II.11 Přijatelné pro tranzit  

Zaškrtněte tuto kolonku, pokud je zásilka přijatelná pro tranzit. 
Tato kolonka se nevztahuje na CHED-D. 

II.12 Přijatelné pro vnitřní trh  

Zaškrtněte tuto kolonku, pokud jsou úřední kontroly příznivé, bez ohledu na to, zda jsou zvířata nebo zboží 
propuštěny do celního režimu „propuštění do volného oběhu“ na hranici nebo později v Unii. 
CHED-A 
Pokud je povoleno uvedení zvířat na trh za zvláštních podmínek (jak stanoví právo Unie nebo vnitrostátní právo), 
uveďte kontrolované místo určení: jatka, uzavřené zařízení, karanténa nebo místní využití. 
CHED-P 
Zaškrtněte použití produktu. 
Pro vedlejší produkty živočišného původu, které je třeba dále zpracovat, na které se však nevztahují podmínky 
pro monitorování přepravy, které mají být přijaty podle čl. 77 odst. 2 nařízení (EU) 2017/625, vyplňte kolonku 
II.18. 
CHED-D 
Zaškrtněte použití produktu: lidská spotřeba, krmivo nebo jiné. 

II.13 Přijatelné pro monitorování  

Tato kolonka se použije pouze na CHED-A a CHED-P a vztahuje se na zásilku monitorovanou v souladu 
s podmínkami, které mají být přijaty podle čl. 77 odst. 2 nařízení (EU) 2017/625. 

II.14 Přijatelné pro nevyhovující zboží  

Tato kolonka se vztahuje pouze na CHED-P. 
Vyberte kontrolované místo určení: speciálně schválený celní sklad, svobodné celní pásmo nebo plavidlo. 

II.15 Přijatelné pro dočasný dovoz  

Tato kolonka se vztahuje pouze na CHED-A a pouze na evidované koně. 
Zaškrtněte tuto kolonku za účelem povolení dovozu zvířat na území Unie až do data uvedeného v kolonce I.26. 
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II.16 Nepřijatelné  

Jedná se o zásilky, u nichž výsledek úředních kontrol není příznivý a vstup do Unie je odmítnut. Uveďte datum, 
do kterého musí být přijato opatření. 
CHED-A 
Zaškrtněte „Eutanazie“, pokud maso ze zvířat nesmí být povoleno k lidské spotřebě. 
Zaškrtněte „Vrácení“, pokud se zvířata odesílají zpět. 
Zaškrtněte „Porážka“, pokud by maso ze zvířat mohlo být po příznivé kontrole použito pro lidskou spotřebu. 
Zaškrtněte „Zničení“, pokud jsou zvířata mrtvá při příjezdu na stanoviště hraniční kontroly. 
CHED-P/CHED-D 
Zaškrtněte „Zničení“, „Vrácení“, „Zvláštní ošetření“ nebo „Použití pro jiné účely“. 
CHED-PP 
Zaškrtněte „Vhodné ošetření“, „Odepření vstupu“, „Uložena karanténa“, „Zničení“, „Vrácení“, „Průmyslové 
zpracování“ nebo „Jiné“. 

II.17 Důvody odmítnutí  

CHED-A 
Zaškrtněte „Doklady“ v případě chybějícího osvědčení, chybějícího původního osvědčení, nesprávného vzoru, 
podvodného osvědčení, neplatných dat, chybějícího podpisu nebo razítka, neplatného orgánu, chybějící 
laboratorní zprávy, chybějících doplňkových záruk nebo chybějícího vnitrostátního požadavku. 
Zaškrtněte „Původ“ v případě nepovolené země, nepovolené zóny nebo neschváleného zařízení. 
Zaškrtněte „Totožnost“ v případě nesouladu u identifikace nebo dokladu, nesouladu u dopravního prostředku, 
chybějící individuální identifikace, nesouladu u individuálního identifikačního čísla nebo nesouladu u druhu. 
Zaškrtněte „Fyzické kontroly“ v případě výskytu podezřelého zvířete (podezřelých zvířat), zvířete nezpůsobilého 
(zvířat nezpůsobilých) cestovat nebo uhynulého zvířete (uhynulých zvířat). 
Zaškrtněte „Laboratorní výsledky“ v případě neuspokojivého výsledku zkoušky. 
Zaškrtněte „Dobré životní podmínky zvířat“ v případě nevhodných dopravních prostředků. 
Zaškrtněte „Invazní nepůvodní druhy“ v případě nedodržení pravidel týkajících se invazních nepůvodních druhů 
s významným dopadem na Unii. 
Zaškrtněte „Jiné“, pokud se nepoužije žádný z výše uvedených důvodů. 
CHED-P 
Zaškrtněte „Doklady“ v případě chybějícího osvědčení, chybějícího původního osvědčení, nesprávného vzoru, 
podvodného osvědčení, neplatných dat, chybějícího podpisu nebo razítka, neplatného orgánu, chybějící 
laboratorní zprávy nebo chybějícího doplňujícího prohlášení. 
Zaškrtněte „Původ“ v případě nepovolené země, nepovoleného regionu nebo neschváleného zařízení. 
Zaškrtněte „Totožnost“ v případě chybějícího štítku, nesouladu u štítku nebo dokumentu, nekompletního štítku, 
nesouladu u dopravního prostředku, nesouladu u čísla úřední plomby, nesouladu u identifikačního označení 
nebo nesouladu u druhu. 
Zaškrtněte „Fyzické kontroly“ v případě hygienického selhání, selhání chladicího řetězce, selhání teploty, selhání 
senzorické kontroly nebo přítomnosti parazitů. 
Zaškrtněte „Laboratorní výsledky“ v případě chemické kontaminace, mikrobiologické kontaminace, reziduí 
veterinárních léčiv, expozice záření, nevyhovujících přídatných látek nebo geneticky modifikovaných organismů 
(GMO). 
Zaškrtněte „Invazní nepůvodní druhy“ v případě invazních nepůvodních druhů s významným dopadem na Unii. 
Zaškrtněte „Jiné“, pokud se nepoužije žádný z výše uvedených důvodů. 
CHED-PP 
Zaškrtněte „Doklady“ v případě chybějícího nebo neplatného osvědčení nebo rostlinolékařského pasu nebo 
jakéhokoli jiného dokladu poskytujícího záruky v souladu s právem Unie. 
Zaškrtněte „Původ“ v případě neznámého registračního čísla společnosti, pokud je požadováno. 
Zaškrtněte „Totožnost“ v případě nesouladu s doklady přiloženými k zásilce. 
Zaškrtněte „Fyzické kontroly“ v případě výskytu škodlivého organismu nebo zakázaných rostlin, rostlinných 
produktů či jiných předmětů. 
Zaškrtněte „Jiné“, pokud příjemce není uveden v úředním registru producentů/dovozců. 
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Zaškrtněte „Invazní nepůvodní druhy“ v případě invazních nepůvodních druhů s významným dopadem na Unii. 
CHED-D 
Zaškrtněte „Doklady“ v případě chybějícího nebo neplatného osvědčení nebo jiných požadovaných průvodních 
dokladů. 
Zaškrtněte „Totožnost“ v případě nesouladu s průvodními doklady. 
Zaškrtněte „Laboratorní výsledky“ v případě chemické kontaminace nebo mikrobiologické kontaminace. 
Zaškrtněte „Fyzické kontroly“ v případě hygienického selhání. 
Zaškrtněte „Jiné“, pokud se nepoužije žádný z výše uvedených důvodů. 

II.18 Údaje o kontrolovaných místech určení  

Uveďte název, adresu a registrační číslo/číslo schválení pro všechna kontrolovaná místa určení uvedená 
v kolonkách II.9 až II.16. 
CHED-A 
Pro zařízení, u nichž příslušný orgán požaduje anonymitu, uveďte pouze přidělené registrační číslo/číslo 
schválení. 
CHED-PP/CHED-D 
V případě další přepravy uveďte název, adresu a případně registrační číslo zařízení pro další přepravu. 
V případě přesunu na kontrolní místo uveďte kontaktní údaje a jedinečný alfanumerický kód přidělený 
kontrolnímu místu systémem IMSOC. 

II.19 Zásilka opětovně zapečetěna  

Uveďte číslo plomby připojené po úředních kontrolách na stanovišti hraniční kontroly nebo po uskladnění ve 
speciálně schváleném celním skladu a v případech, kdy právo Unie vyžaduje úřední plombu. 

II.20 Identifikace stanoviště hraniční kontroly  

Použijte úřední plombu stanoviště hraniční kontroly nebo kontrolního místa, podle situace. 
V případě následného CHED-P pro nevyhovující zásilku uveďte název kontrolního oddělení, které odpovídá za 
dohled nad svobodným celním pásmem nebo speciálně schváleným celním skladem. 

II.21 Osvědčující úředník  

Tato kolonka se vztahuje na prohlášení, které má podepsat osvědčující úředník, který je oprávněn podepsat 
CHED: 
Já, níže podepsaný osvědčující úředník, potvrzuji, že kontroly zásilky byly provedeny v souladu s požadavky 
Unie a v případě potřeby v souladu s vnitrostátními požadavky členského státu určení. 

II.22 Poplatky za kontroly  

Tuto kolonku lze použít pro údaje o poplatcích za kontroly. 

II.23 Odkaz na celní doklad  

Tuto kolonku může použít celní orgán nebo po sdělení celního orgánu osoba odpovědná za zásilku, aby doplnili 
příslušné informace (např. odkaz na doklad T1), pokud zásilky zůstávají po určitou dobu pod celním dohledem. 

II.24 Následný CHED  

Uveďte alfanumerický kód jednoho nebo více CHED vydaných v případech, které mají být stanoveny podle 
článku 51 a čl. 53 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) 2017/625, nebo po rozdělení na stanovišti hraniční kontroly. 

(1) Mezinárodní standardní dvoupísmenný kód země v souladu s mezinárodní normou ISO 3166 alpha-2; http://www.iso.org/iso/ 
country_codes/iso-3166-1_decoding_table.htm 

(2) Nařízení Rady (ES) č. 1/2005 ze dne 22. prosince 2004 o ochraně zvířat během přepravy a souvisejících činností a o změně směrnic 
64/432/EHS a 93/119/ES a nařízení (ES) č. 1255/97 (Úř. věst. L 3, 5.1.2005, s. 1).   
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ČÁST III – DALŠÍ POSTUP 

Kolon­
ka 

Popis 

III.1 Předchozí CHED 

Jedná se o jedinečný alfanumerický kód uvedený v kolonce II.1. 

III.2 Referenční číslo CHED 

Jedná se o jedinečný alfanumerický kód uvedený v kolonce I.2. 

III.3 Následný CHED 

Uveďte alfanumerický kód jednoho nebo více CHED uvedených v kolonce II.24. 

III.4 Údaje o vrácení 

Uveďte použitý dopravní prostředek a jeho identifikaci, zemi a kód ISO země. 
Uveďte datum vrácení a název výstupního stanoviště hraniční kontroly, jakmile jsou tyto informace známy. 
V případě rozhodnutí o odmítnutí nesmí datum vrácení nastat později než 60 dní od data potvrzení CHED. 

III.5 Další postup provádí 

Uveďte orgán odpovědný za potvrzení příjmu a souladu zásilky, na kterou se CHED vztahuje: výstupní stanoviště 
hraniční kontroly, stanoviště hraniční kontroly konečného místa určení nebo kontrolní oddělení. 
CHED-A 
Uveďte další místo určení a/nebo důvody nesouladu nebo změny statusu zvířat (např. neplatné místo určení, 
chybějící nebo neplatné osvědčení, nesoulad dokladů, chybějící nebo neplatná identifikace, nevyhovující 
zkoušky, podezřelé zvíře (podezřelá zvířata), mrtvé zvíře (mrtvá zvířata), ztracené zvíře (ztracená zvířata) nebo 
změna na trvalý vstup). 
CHED-P 
Uveďte další místo určení a/nebo důvody nesouladu (např. neplatné místo určení, chybějící nebo neplatné 
osvědčení, nesoulad dokladů, chybějící nebo neplatná identifikace, nevyhovující kontroly, chybějící, porušené 
nebo neodpovídající číslo úřední plomby...). 
CHED-PP 
V případě zboží podléhajícího další přepravě nebo přesunu na kontrolní místo zaškrtněte „Ano“ nebo „Ne“ pro 
informaci, zda byla zásilka doručena. 
CHED-D 
V případě zboží podléhajícího další přepravě nebo přesunu na kontrolní místo zaškrtněte „Ano“ nebo „Ne“ pro 
informaci, zda byla zásilka doručena. 

III.6 Osvědčující úředník 

Odkazuje na podpis osvědčujícího úředníka příslušného orgánu v případě vrácení zásilek a dalšího postupu.   
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